
Art. 10. In afwijking van de bepalingen van de artikelen 2 tot en
met 9 is het toegelaten de stoker-roter drie dagen vóór het einde van de
hoofdvakantie tewerk te stellen.

Art. 11. Het laden, vervoer en lossen van strovlas van de oogst 2000
is toegelaten tijdens de vakantieperioden bepaald bij de vorige artikelen
met dien verstande dat de hoofdvakantie moet geëerbiedigd worden.

Art. 12. Buiten de in artikel 9 voorziene afwijkingen kan het bureau
van het Paritair Comité voor de vlasbereiding, voor uitzonderlijke plots
gerezen omstandigheden, afwijkingen toestaan inzake de vakantiedata.

Deze plots gerezen omstandigheden dienen :

a) onmiddellijk aan de voorzitter van het Paritair Comité en aan de in
het Paritair Comité vertegenwoordigde vakorganisaties medegedeeld;

b) van ernstige economische of technische aard of economische en
technische aard te zijn.

De aanvragen tot afwijking, ingevolge hoger geciteerde omstandig-
heden, dienen ten minste drie weken vóór de aanvang van de voor
bedoelde onderneming bepaalde vakantieperiode bij de voorzitter van
het Paritair Comité voor de vlasbereiding ingediend en dienen een
nieuw voorstel van vakantieperiode te omvatten of te vermelden.

VI. Slotbepaling.

Art. 13. Deze beslissing treedt in werking op 1 januari 2000 en heeft
uitwerking tot en met 31 december 2000.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 mei 2000.

De Minister van Werkgelegenheid,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

c

MINISTERIE VAN BINNENLANDSE ZAKEN
EN MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[2000/22477]N. 2000 — 2010
31 MEI 2000. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministerieel

besluit van 29 april 1999 genomen ter uitvoering van het koninklijk
besluit van 28 april 1999 tot vaststelling van de personeelsformatie
van de Rijksdienst voor sociale zekerheid van de provinciale en
plaatselijke overheidsdiensten

De Minister van Binnenlandse Zaken en de Minister van
Sociale Zaken,

Gelet op het koninklijk besluit van 28 april 1999 tot vaststelling van
de personeelsformatie van de Rijksdienst voor sociale zekerheid van de
provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Gelet op het gemotiveerd advies van het Basisoverlegcomité van de
Rijksdienst voor sociale zekerheid van de provinciale en plaatselijke
overheidsdiensten gegeven op 7 juli 1999;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
sociale zekerheid van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten;

Gelet op het advies van de afgevaardigde van de Minister van
financiën, gegeven op 10 september 1999;

Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting,
gegeven op 1 maart 2000;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Ambtenarenza-
ken, gegeven op 1 februari 2000,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1 van het ministerieel besluit van 29 april 1999
genomen ter uitvoering van het koninklijk besluit van 28 april 1999 tot
vaststelling van de personeelsformatie van de Rijksdienst voor sociale
zekerheid van de provinciale en plaatselijke overheidsdiensten worden
de volgende bepalingen :

« 1 van de 8 betrekkingen van eerstaanwezend maatschappelijk
assistent wordt bezoldigd in de weddenschaal 28 F »;

« 3 van de 17 betrekkingen van eerstaanwezend sociaal controleur
worden bezoldigd in de wedddenschaal 28 J »;

Art. 10. Par dérogation aux dispositions des articles 2 à 9 inclus, il
est permis d’occuper le chauffeur-rouisseur trois jours avant la fin des
vacances principales.

Art. 11. Le chargement, le transport et le déchargement du lin en
paille de la moisson 2000 sont autorisés pendant les périodes de
vacances fixées aux articles ci-dessus, pourvu que les vacances
principales soient respectées.

Art. 12. Excepté les dérogations prévues à l’article 9, le bureau de la
Commission paritaire de la préparation du lin peut accorder des
dérogations concernant les dates de vacances pour des circonstances
exceptionnelles imprévues.

Ces circonstances imprévues doivent :

a) être signalées immédiatement au président de la Commission
paritaire et aux organisations syndicales représentées au sein de cette
Commission paritaire;

b) avoir un caractère économique ou technique sérieux ou un
caractère économique et technique.

Les demandes de dérogation, suite aux circonstances citées ci-dessus
doivent être introduites auprès du président de la Commission paritaire
de la préparation du lin au moins trois semaines avant le début de la
période de vacances fixée pour l’entreprise concernée et doivent
comprendre ou mentionner une nouvelle proposition de période de
vacances.

VI. Disposition finale.

Art. 13. La présente décision entre en vigueur le 1er janvier 2000 et
est d’application jusqu’au 31 décembre 2000 inclus.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 mai 2000.

La Ministre de l’Emploi
Mme L. ONKELINX

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

MINISTERE DE L’INTERIEUR
ET MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,

DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[2000/22477]F. 2000 — 2010
31 MAI 2000. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel du

29 avril 1999 pris en exécution de l’arrêté royal du 28 avril 1999
fixant le cadre organique de l’Office national de sécurité sociale des
administrations provinciales et locales

Le Ministre de l’Intérieur et le Ministre des Affaires sociales,

Vu l’arrêté royal du 28 avril 1999 fixant le cadre organique de l’Office
national de sécurité sociale des administrations provinciales et locales;

Vu l’avis motivé du Comité de concertation de base de l’Office
national de sécurité sociale des administrations provinciales et locales,
donné le 7 juillet 1999;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de sécurité sociale
des administrations provinciales et locales;

Vu l’avis du délégué du Ministre des Finances, donné le 10 septem-
bre 1999;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 1er mars 2000;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le
1er février 2000,

Arrête :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté ministériel du 29 avril 1999 pris
en exécution de l’arrêté royal du 28 avril 1999 fixant le cadre organique
de l’Office national de sécurité sociale des administrations provinciales
et locales, les dispositions suivantes :

« 1 des 8 emplois d’assistant social principal est rémunéré par
l’échelle de traitement 28 F »;

« 3 des 17 emplois de contrôleur social principal sont rémunérés par
l’échelle de traitement 28 J »;
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« 6 van de 32 betrekkingen van klerk worden bezoldigd in de
weddenschaal 30 F »;

« 8 van de 32 betrekkingen van klerk worden bezoldigd in de
weddenschaal 30 H »;

« 1 van de 7 betrekkingen van beambte kan bezoldigd worden in de
weddenschaal 42 D »;

vervangen door de onderstaande bepalingen :

« 2 van de 8 betrekkingen van eerstaanwezend maatschappelijk
assistent worden bezoldigd in de weddenschaal 28 F;

« 4 van de 17 betrekkingen van eerstaanwezend sociaal controleur
worden bezoldigd in de weddenschaal 28 J »;

« 7 van de 32 betrekkingen van klerk worden bezoldigd in de
weddenschaal 30 F »;

« 9 van de 32 betrekkingen van klerk worden bezoldigd in de
weddenschaal 30 H »;

« 2 van de 7 betrekkingen van beambte worden bezoldigd in de
weddenschaal 42 D »;

Art. 2. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 septem-
ber 1999.

Brussel, 31 mei 2000.

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. DUQUESNE

De Minister van Sociale Zaken,
F. VANDENBROUCKE

c

MINISTERIE VAN SOCIALE ZAKEN,
VOLKSGEZONDHEID EN LEEFMILIEU

[C − 2000/22589]N. 2000 — 2011
11 JULI 2000. — Koninklijk besluit tot wijziging van het koninklijk

besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994.

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
inzonderheid op artikel 87, tweede lid, vervangen bij het koninklijk
besluit van 13 november 1996, en artikel 93, achtste lid, vervangen bij
de wet van 25 januari 1999;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 juli 1996 tot uitvoering van de
wet betreffende de verplichte verzekering voor geneeskundige verzor-
ging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994, inzonderheid op
artikel 211, § 1, vervangen bij het koninklijk besluit van 13 april 1997;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Dienst voor
uitkeringen van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzeke-
ring, uitgebracht op 15 december 1999;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op
7 februari 2000;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 30 maart 2000;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op
12 januari 1973, inzonderheid op artikel 3, § 1, vervangen bij de wet van
4 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 4 augustus 1996;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door de
omstandigheid dat de tegemoetkoming voor hulp van derden voorzien
in dit besluit toegekend zal worden vanaf 1 januari 2000 en dat het dus
aangewezen is dat de verzekeringsinstellingen en de sociaal verzeker-
den zo snel mogelijk op de hoogte worden gebracht over het bestaan
van dit voordeel en over de toekenningsvoorwaarden ervan;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken en Pensioe-
nen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 211, § 1, eerste lid van het koninklijk besluit van
3 juli 1996 tot uitvoering van de wet betreffende de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördi-
neerd op 14 juli 1994, vervangen door het koninklijk besluit van
13 april 1997, worden de woorden ″bedoeld in artikel 225″ vervangen
door de woorden ″bedoeld in artikel 225, § 1, 1° tot 5°″.

« 6 des 32 emplois de commis sont rémunérés par l’échelle de
traitement 30 F;

« 8 des 32 emplois de commis sont rémunérés par l’échelle de
traitement 30 H »;

« 1 des 7 emplois d’agent administratif peut être rémunéré par
l’échelle de traitement 42 D »;

sont remplacées par les dispositions suivantes :

« 2 des 8 emplois d’assistant social principal sont rémunérés par
l’échelle de traitement 28 F »;

« 4 des 17 emplois de contrôleur social principal sont rémunérés par
l’échelle de traitement 28 J »;

« 7 des 32 emplois de commis sont rémunérés par l’échelle de
traitement 30 F »;

« 9 des 32 emplois de commis sont rémunérés par l’échelle de
traitement 30 H »;

« 2 des 7 emplois d’agent administratif sont rémunérés par l’échelle
de traitement 42 D »;

Art. 2. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 1999.

Bruxelles, le 31 mai 2000.

Le Ministre de l’Intérieur,
A. DUQUESNE

Le Ministre des Affaires sociales,
F. VANDENBROUCKE

MINISTERE DES AFFAIRES SOCIALES,
DE LA SANTE PUBLIQUE ET DE L’ENVIRONNEMENT

[C − 2000/22589]F. 2000 — 2011
11 JUILLET 2000. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
coordonnée le 14 juillet 1994, notamment l’article 87, alinéa 2, remplacé
par l’arrêté royal du 13 novembre 1996, et l’article 93, alinéa 8, remplacé
par la loi du 25 janvier 1999;

Vu l’arrêté royal du 3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative
à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités coordonnée le
14 juillet 1994, notamment l’article 211, § 1er, remplacé par l’arrêté royal
du 13 avril 1997;

Vu l’avis émis par le Comité de gestion du service des indemnités de
l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, le 15 décembre 1999;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 7 février 2000;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 mars 2000;

Vu les lois sur le Conseil d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,
notamment l’article 3, § 1er, remplacé par la loi du 4 juillet 1989 et
modifié par la loi du 4 août 1996;

Vu l’urgence motivée par la circonstance que l’allocation pour l’aide
de tiers prévue par le présent arrêté sera accordée à partir du
1er janvier 2000 et qu’il est donc souhaitable que les organismes
assureurs et les assurés sociaux soient informés le plus rapidement
possible de l’existence de cet avantage ainsi que de ses conditions
d’octroi;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales et des
Pensions,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 211, § 1er, alinéa 1er de l’arrêté royal du
3 juillet 1996 portant exécution de la loi relative à l’assurance obligatoire
soins de santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994, remplacé par
l’arrêté royal du 13 avril 1997, les mots ″visés à l’article 225″ sont
remplacés par les mots ″visés à l’article 225, § 1er, 1° à 5°″.
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